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CONVENTION

»»

between the Hellenic Republic and the Republic of Albania for the avoidance of double
taxation with respect to taxes on income and on capital.

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of
Albania

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation with respect to
taxes on income and on capital:

Have agreed as follows:

P

Article 1

PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2

TAXES COVERED —_
1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf of a

Contracting State or of its political subdivisions or local authorities, irrespective of the manner

in which they are levied.
2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total

income, on total capital, or on elements of income or of capital, including taxes on gains from
the alienation of movable orimmovable property, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
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a) In the case of the Hellenic Republic:

i) the income and capital tax on natural persons; ii) the income and capital tax on legal
persons;

(hereinafter referred to as " Greek tax").
b) In the case of the Republic of Albania:

i) the tax on the profits of juridical persons; ii) the taxes on small business activities; iii)
the individual income tax; iv) the tax on property;

(hereinafter referred to as "Albanian tax®).

4. The Convention shall also apply to any identical or substantially similar taxes which
are imposed after the date of signature of this Convention in addition to, or in place of, the
existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other of
substantial changes which have been made in their respective taxation laws.

Article 3

GENERAL DEFINITIONS
1. For the purposes of this Convention, uniess the context otherwise requires:

a) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State” mean the Hellenic
Republic or the Republic of Aibania as the context requires;

b) the term "Hellenic Republic" comprises the territory of the Hellenic Republic and the
part of the sea-bed and its subsoil under the Mediterranean Sea, over which the Hellenic
Republic has savereign rights in accordance with international law and the laws of the Hellenic
Repubilic.

c) the term "Albania” means the Republic of Albania, and when used in a geographical
sense means the territory of the Republic of Albania including territorial waters and air space
over them as well as any area beyond the territorial seas of the Republic of Albania which, in
accordance with international law and the laws of the Republic of Albania is an area within
which the Republic of Albania may exercise rights with respect to the seabed and subsoil and
their natural resources;

d) the term " person” includes an individual, a company and any other body of
persons;

e) the term " company” means any body corporate or any entity which is treated as a
juridical person for tax purposes;

f) the terms "enterprise of a Contracting State" and “enterprise of the other Contracting
State” mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State and an
enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;
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g) the term “international traffic® means any transport by a ship registered in a
Contracting State or aircraft operated by an enterprise of a Contracting State, except when the
ship or aircraftis operated solely between places.in the other Contracting State.

h) the term ""national” means:
i) any individual possessing the nationality of a Contracting State;

if) any juridical person, partnership and association deriving its status as such from the
laws in force in a Contracting State.

i) the term "competent authority” means:
i) in the Hellenic Republic, the Minister of Finance or his authorized representative,
ii) in Albania, the Minister of Finance or his authorized representative.

2. As regards the application of the Convention by a Contracting State any term not
defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning which it has
under the law of that State concerning the taxes to which the Convention applies.

Article 4

RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term *resident of a Contracting State” means
any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile,
residence, place of management, place of registration or any other criterion of a similar nature.
But this term does not include any person who is liable to tax in that State in respect only of
income from sources in that State or capital situated therein.

2. Where, by reason of the provisions of paragraph 1, an individual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident of the State in which he has a permanent home
available to him: if he has a permanent home available to him in both States, he shall be
deemed to be a resident of the State with which his personal and economic relations are closer
(center of vital interests), ‘

b) if the State in which he has his center of vital inter- interests cannot be determined, or
if he has not a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a
resident of the State in which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States, or in neither of them, he shall be deemed
to be aresident of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States, or of neither of them, the competent authorities of the
Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is
a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a resident of the
Contracting State in which its place of effective management is situated.
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment” means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried
on.

2. the term "permanent establishment” includes especially: a) a place of management;
b) a branch; c) an office; d) a factory; e) a workshop; f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any
other place of extraction of natural resources, and g) an installation or structure used for the
exploration of natural resources.

3. A building site or construction or installation project constitutes a permanent
establishment only if it lasts more than 8 months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent
establishment” shall be deemed notto include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage or display of gocds or
merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of storage or display ;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise, or of collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for
the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character,

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities
mentioned in sub- paragraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed place of
business resulting from the combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 where a person - other than an
agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is acting in a Contracting State
on behalf of an enterprise of the other Contracting State, that enterprise shall be deemed to
have a permanent establishment in the first-mentioned State in respect of any activities which
that person undertakes for the enterprise, if such a person:

a) has and habitually exercises in the first mentioned State an authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, unless the activities of such person are limited to those
mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of business, would not
make this fixed place of business a permanent establishment under the provisions of that

paragraph; or

b) has no such authority, but habitually maintains in the first mentioned State a stock of
goods or merchandise from which he regularly delivers goods or merchandise on behalf of the
enterprise. :
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6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a broker, general
commission agent or any other agent of an independent status provided that such persons are
acting in the ordinary course of their business. However , when the activities of such an agent
are devoted wholly or almost wholly on behalf of that enterprise, he shall not be considered to
be an agent of an independent status within the meaning of this paragraph.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on
business in that other State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall
not of itself constitute either company a permanent establishment of the other.

Article 6

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

2 The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the law of
the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any case
include property accessory to immovable property, livestock and equipment used in
agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed
property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resources:; ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1and 3 shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the performance of
independent personal services.

Article 7

BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State
unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of
the enterpr_ise may be taxed in the other State but only so much of them as is attributable to:

a) that permanent establishment;

H
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b) sales in that other State of goods or merchandise of the same or similar kind as those
sold through that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated
therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent establishment the
profits which it might be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged
in the same or similar activities under the same or similar conditions and dealing wholly
independently with the enterprise of which it is a permanent establishment. '

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurted for the purposes of the permanent establishment,
including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the State in
which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits of
the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting State
from determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be customary; the
method of apportionment adopted shall , however, be such that the result shall be in
accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year unless there is
good and sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles
of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions
of this Article.

Article 8

SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits from the operation of aircraft in international traffic shall be taxable only in the
Contracting State in which the place of effective management of the enterprise is situated.

2. Profits from the operation of ships engaged in international traffic shall be taxable
only in the Contracting State in which the ships are registered or by which they are
documented.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from the participation in a
pool, a joint business or in an international operating agency.
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Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or
capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions, have accrued
to one of the enterprises, but, by reasons of those conditions, have not so accrued, may be
included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2 Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State - and
taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has been
charged to tax in that other State and the profits so included are profits which would have
accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between the two
enterprises had been those which would have been made between independent enterprises,
then that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged
therein on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be had to the other
provisions of this Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if
necessary consult each other.

Article 10

DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the
recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not exceed 5%, of the
gross amount of the dividends.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle
the mode of application of this limitation.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out
of which the dividends are paid.

3. The term “dividends" , as used in this Article, means income from shares of any kind,
or other rights not being debtclaims, participating in profits, as well as income from other
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corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from shares by
the laws of the State of which the company making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State of which the company paying the dividends is a resident, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case, the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits orincome
from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid
by the company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that other State or
insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with a
permanent establishment or a fixed base situated in that other State, nor subject the
company's undistributed profits to a tax on undistributed profits, even if the dividends paid or
the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.

Article 11

INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a residerit-ofthe other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises
and according to the laws of that State , but if the recipient is the beneficial owner of the interest
the tax so charged shall not exceed 5%, of the gross amount of the interest. The competent
authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of application
of this limitation.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting State
shall be exempt from tax in that State if:

a) the payer of the interest is the Government of that Contracting State or a local
authority thereof; or

b) the interest is paid to the Government of the other Contracting State or local authority
thereof or any agency or instrumentality (including a financial in- stitution) wholly owned by that
other Contracting State or local authority thereof; or

c) the interest is paid to any other agency or instrumentality (including a financial

institution) in relation to loans made in application of an agreement concluded between the
Governments of the Contracting States. ‘

4. The term "interest”, as used in this Article, means income from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not carrying a right to participate in
the debtor's profits, and in particular, income from government securities and income from
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bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such securities, bonds or
debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded as interest for the purpose
of this Article.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State in which the interest arises, through a permanent es- tablishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base situated therein,
and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as
the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that State
iiself, a political subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however, the
person paying the interest, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or fixed base in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such
permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State
in which the permanent establishment or fixed base is situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between  them and some other person, the amount of the interest having regard to
the debt-c!aim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by
the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this
Article shall apply only to the last- mentioned amount. In such case, the excess part of the
payment shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard
being had to the other provisions of this Convention.

Article 12

ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
royalties the tax so charged shall not exceed 5% of the gross amount of the royalties. The
competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of

application of this limitation.

3. The term "royalties”, as used in this Article, means payments of any kind received as a
consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific
work including cinematography films and films or tapes for radio or television broadcasting,
any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for information
concerning industrial, commercial or scientific experience.
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4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the beneficial
owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment situated
therein, or per forms in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of
Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that State
itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however, the
person paying the royalties, whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or fixed base in connection with which the
obligation to pay the royalties was incurred and the royalties are borne by that permanent
establishment or fixed base, then the royalties shall be deemed to arise in the State in which the
permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the royalties, having
regard to the use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which would
have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. in such
case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 13

CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovabl2
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property
of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a
Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing independent
personal services, including such gains from the alienation of such a permanent establishment
(alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be taxable only in
the Contracting State in which the profits of such ships or aircralt are taxable acccrding to the

provisions of Article 8.

4. Gains from the alienation of any property other than that referred to in the paragraphs
1, 2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of whith thzalienator is aresident.
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Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by an individual who is a resident of a Con State in respect of
professional or other similar services of an independent character shall be taxable only in that

State except in the following circumstances, when such income may also be taxed in the other:

Contracting State:

a) if he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for the
purpose of performing his activities; in that case, only so much of the income as is attributable
to that fixed base may be taxed in that other State; or

b) if his stay in the other Contracting State is for a period or periods exceeding in the
aggregate 183 days in any 12-month period commencing or ending in the calendar year
concerned; in that case, only so much of the income as is derived from his activities performed
in that other State may be taxed in that other State.

2. The term "professional services" includes, especially, independent scientific, literary,
artistic, educational or teaching activities as well as the independent activities of physicians,
lawyers, engineers, architects, dentists and account ants.

Article 15

DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 20, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
shall be taxable only in that State unless the employment is exercised in the other Contracting
State. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be

taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of
a Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall
be tax- able only in the first-mentioned State if all the following conditions are met:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in any 12 - month period commencing .or ending in the calendar year
concerned; and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the
other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which
the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international traffic,
may be taxed in the Contracting State in which the profits from the operation of the ship or
aircraft are taxable ac cording to the provisions of Article 8.
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Article 16

DIRECTORS' FEES

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of directors of a company which is a resident of the
. other Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17

ARTISTS AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resident of
~ a Contracting State as an entertainer, such as a theater, motion picture, radio or television
artist, or a musician, or as a sportsman from his per sonal activities as such exercised in the

other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a

sportsman, in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself but to

' another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 14 and 15, be
taxed in the Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsman are

exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived from such
activities as defined in paragraph 1 performed under a cultural agreement between the
Contracting States shall be exempt from tax in the Contracting State in which these activities

are exercised.

Article 18

PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past employment

shall be taxable only in that State.
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Article 19
GOVERNMENT SERVICES

1. @) Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if
the services are rendered in that State and the individual is a resident of that State who :

i) is a national of that State; or ii) did not become a resident of that State solely for the
purpose of rendering the services.

2. a) Any pensit;n paid by, or out of funds created by, a Contracting State or 2 political
subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that
State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if the
individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 15, 16 and 18 shall apply to remuneration and pensions in
respect of services rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or
a political subdivision or a local authority thereof.

Article 20

STUDENTS AND APPRENTICES

Payments which a student or a business apprentice who is or was immediately
before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present
in the first-mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for the
purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that State, provided that
such payments arise from sources out side that State.

Article 21

OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with
in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in
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respect of which the income is paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case
may be, shall apply.

Article 22

CAPITAL

1. Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by a
resident of a Contracting State and situated in the other Contracting State, may be taxed in that
other State.

2. Capital represented by movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State or by movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a
Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing independent
personal services, may be taxed in that other State.

3. Capital represented by ships or aircraft operated in inter national traffic and by
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be taxable only in
the Contracting State in which the profits from the aforesaid ships or aircraft are taxable

according to the provisions of Article 8.

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxable only
in that State.

Article 23
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Double taxation shall be eliminated as follows:

1. In Albania:

a) Where a resident of Albania derives income or owns capital which in accordance with
the provisions of this Convention, may be taxed in the Hellenic Republic, Albania shall allow as
a deduction from its tax on the income of that resident an amount equal to the income tax paid
in the Hellenic Republic, and as a deduction from its tax on the capital of that resident, an
amount equal to the capital tax paid in the Hellenic Republic. Such deduction shall not,
however, exceed that part of the Albanian income tax or capital tax as computed before the
deduction is given, which is attributable, as the case may be, to the income or the capital which

may be taxed in the Hellenic Republic.

b) Where in accordance with any provision of the Convention income derived or capital
owned by a resident of Albania is exempt from tax in Albania, Albania may nevertheless, in
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calculating the amount of tax on the remaining income or capital of such resident, take into
account the exempted in come or capital.

2. In the Hellenic Repubilic :

a) Where a resident of the Hellenic Republic derives income or owns capital which, in
accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in Albania, the Hellenic
Republic shall, subject to the provisions of subparagraph (b) of this paragraph, allow:

- as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to the
income tax paid in Albania,

- as a deduction from the tax 3n the capital of that resident , an amount equal to the
capital tax paid in Albania.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax or
capital tax, as computed before the deduction is given, which is attributable as the case may
be, to the income or in capital which may be taxed in Albania.

b) Where a resident of the Hellenic Republic derives income which, in accordance with
the provisions of Articles 7 and 14 may be taxed in Albania, the Hellenic Republic shall excempt
st:ch income from tax.

c) Where dividends paid by a company which is a resident of Albania to a resident of the
Hellenic Republic, the credit shall take into account (in addition to any tax creditable under the
provisions of subparagraph a) of this paragraph) the tax payable by the company in respect of
the profits out of which such dividends are paid.

3. Where, in accordance with the law of a Contracting State, an exemption from, or a
reduction of, taxes covered by this Convention is granted for the purpose of encouraging
economic development in that State the tax which would have been paid but for such
exemption or reduction shall be deemed to have been paid for the purposes of the preceding
paragraphs of this Article.

Article 24

NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State
to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more burdensome
than the taxation and connected requirements to which nationals of that other State in the
same circumstances are or may be subjected. This provisions shall, notwithstanding the
provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both of the

Contracting States.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favorably levied in that other State than
the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities. This
provision shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents of the

——-—
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other Contracting State any personal allowances, relief and reductions for taxation purposes
on account of civil status or family responsibilities which it grants to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of Article 11, or
paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other disbursements paid by an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the
purpose of deter mining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State. Similarly, any
debts of an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State shall,
for the purpose of determining the taxable capital of such enterprise,be deductible under the
same conditions as if they had been contracted to a resident of the first-mentioned State.

4. Enterprises .of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly orin directly, by one or more residents of the other Contracting State, shall
not be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected
therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to
which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

Article 25

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with this Convention, he may,
irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, present his case to
the competent authority of the Contracting State of which he is a resident or, if his case comes
under paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a national. The
case must be presented within three years from the first notification of the action resulting in
taxation not in accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified
and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the
avoidance of taxation which is not in accordance with the Convention. Any agreement reached
shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting

States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the
Convention. They may also consult together for the elimination of double taxation in cases not
provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each
other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs. When it seems advisable in order to reach agreement to have an oral exchange of
opinions, such exchange may take place through a Commission consisting of representatives
of the competent authorities of the Contracting States.
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Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information
as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws of the
Contracting States concerning taxes covered by the Con vention insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by
Articles 1 and 2 and it also covers value added tax and any other general consumption tax as
well. Any information received by a Contracting State shall be treated as secret in the same
manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed
only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) involved in the
« ssessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination
of appeals in relation to, the taxes covered by the Convention and value added tax and any
other general consumption tax as well. Such persons or authorities shall use the information
only for such purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
judicial decisions.

“2.In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on one
of the Contracting States the obligation :

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course
of the administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,
commercial or professional secret or trade process, or information, the disclosure of which
would be contrary to public policy (order public).

Article 27
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic
missions and consular posts under the general rules of international law or under the
provisions of special agreements.

Article 28

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall be ratified in both Contrabting States, and the instruments of
ratification shall be ex- changed at................ as soon as possible.

W
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2. The Convention shall enter into force upon the exchange of instruments of ratification
and its provisions shall have effect in respect of income derived or of capital owned on or after
the first day of January of the calendar year following that of the entry into force of the

Convention.

3. Upon the entry into force of this Convention any other Convention concluded
between the two Contracting States shall cease to have effect as regards taxes covered by this
Convention.

Article 29

TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic channels, by giving
written notice of termination at least six months before the end of any calendar year following
after a period of five (5) years from the end of the year in which the Convention enters into force.
In such event, the Convention shall cease to have effect on income derived or capital owned on
or after the first day of January of the calendar year next following that in which the notice of

termination is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto, have signed this
Convention.

Done at Tirane on  July 14th, 1995, in two originalsin the English language.

For the Government For the Government

of the Hellenic Republic of the Republic of Albania
M /".,? ) W

- . —
~

Constantine Georgiou Arian Starova

Ambassador Deputy Minister

Secretary - General of Foreign Affairs

of the Ministry of Foreign Affairs .
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IYMBAZH

METAZY THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl THZ AHMOKPATIALZ THZ AABANIAZ
MA THN ANIOOYIH THX AINAHZ OOPOAOTIAZ
IXETIKA ME TOYZ ©®OPOYZ EIZOAHMATOZ
KAl KEQAAAIOY

H KuBépwnon mg EAANVIKNG Anuokpatiag
KaL
H KuBépvnon mcg Anpokpatiag mg AABaviag,

EMNIQYMQNTAZ va guvayouv ZuuBaan via v aro-
Quyr| TN SUTARG POPOAOYIAG OXETIKA pe TOUG POPOUS

ElgodNATOS KAl KepaAaiou,
IYMOONHZIAN 1a axdiouba:

‘ApBpo 1
MPOIQMNA KAAYNTOMENA AMO TH ZYMBAZH

H ZopBaon 8a egapuodletar o npdowna rou givat
KATOKOL TOU eVOG 1} Kal Twy dUo ZupuBaiAoduevwyv Kpa-

TWv.

‘ApBpo 2
KAAYNTOMENOI ©OPOI

1. H mapouca Zuppaon Ba epappdletal oe popoug
ewoodnuarog kal kepaiaiou nou eruBdiiovral yia Ao-
yaplaouo evog ZupPaiAouevou Kpdtoug i Twv NoMTi-
KWV ToU urodlaipésewy 17 TOTUKWY apXwy autou, ave-

EapmTa anod tTov TpOTo HE TOv omoio erufdAAovral.

2. OewpouvTat popoL 100BNNATOG KAl KePaAaiou OAot
ot Popot nou eriBallovial 0g CUVOAKKG €o6dnua, o€
OuVOAIKO KEPAAQIo 1) ot atorxeia £100dNPATOS 1} KEPpa-
Aaiou, oupnepidaupavopévay Twv Qopwv eni kepdwv
anoé v eKNoinon KIVNg 1 akivnmg neptoudiag, kabwg
Kat opwv eni Mg unepafiag nou mpoxurter and myv

avaTtiynon kegalagiou.

3. O uplotapevol Papol gtoug omnoioug epapudleral

n ZupBaon eival o €ENG:
a) Tmv nepintwon Mg EAAnviking Anuoxpariag:

i) 0 Popog £1oodNHLATOC Kal Ke@ahaiou emi PUOIKWYV

MPOCWNWY,

i} 0 Qépog £100dALATOG Kal KEPAAQIOU €Ml VOUIKWY
npogarwy (010 £8iq ovopalopevog "EAARVIKOG popog).

B} Zmnv nepintwon m¢ Anuokpatiag mg AABaviag:
i) 0 PO6POG ETH TWV KEPDWV VOHIKWY NPOTLNWY,

i) ot pOpOL ENi UIKPWV ETUXEIPNUATIKWY dpaocTnplom)-

Twv,
i} 0 @OPOg €Mi TOU ATOUKOY E1008NHUATOG,

iv) 0 @opog eni nepioudiag (o1o £8iq ovoualduevog

"AABavikog @opog).

4. H ZuuBaon egappdletat eniong oe kabe dlo 1)
oUCIaaTIKG napduolo opo mnou emPBANeTal PETA TV
nuepopnvia unoypagng mg napoucag Iuppaong em-
npéoBeta 1§ om Béon Twv upoTduevwv @edpwyv. Ol
appodieg apxéq Twv ZupBaiAdpevwv Kpatwv 8a yvw-
gromnotouv 1 pia omyv aAAn onuavrikég aAAayég mnou
E£xouv ETEADEL OTOUG AVTIOTOLXOUG (POPOAOYIKOUG V-

poug Toug.

‘ApBpo 3
FENIKOI OPIZMO!

1. M@ Toug OKOMOUG TG NMAPOoUsag Zuupfaong, eKTog

£av n évvola Tou Kelpévou anaiTel SlagopeTikda:

a) O1 6pot "éva ZupuBaAiopevo Kpatog kat To “aAho
JupBaAAdpevo Kpdrog™ unodnAwvouv Thv EAAnvikn An-
uokpartia 1} m Anuoxpatia m¢ AABaviag, dnwg n évvola
TOU KeWévou anaitel.

B) O opog "EAMNvKr Anuokpatia’ nepapBavel 1o
£dagog MG EAMNVIKAG Anplokpatiag kal To TPRUa Tou
BaAGootou Bubou kal Tou unedagoug Tou KATW anod m
Meodyeio ©@dAaooq, eni Twv omnoiwv N EAAnvikry Anpo-~
Kpatia ackel Kuplapxika dkaiwpata, oUppwva pe 10
Biedvég Sikato xal toug vououg g EAANvkAG Anuo-
Kpartiag.

v} O o6pog "AABavia® onuaiver m Angokpatia ™G
AABaviag kat 6Tav XxpNoWonolETal JHE YEWYPAPIKT Evvola
unodnAwvel To £€dapog ™G Anuokpariag Mg AABaviag,
ouunieplhapBavopévay Twv Xwplkwy uddtwv xat Tou
EVAEPIOU XWPou Mavw and autd, kabwg Kat 6Aeg TG
TIEPIOXEG MEPAV TWV XWPIKWY BAAGTCIWY TIEPIOXWY TG
Anpoxpatiag Mg AAfaviag ol onoieg, cUuPwva pe TO
SleBvég Slkalo kal Toug voUoug TG AnUoKpatiag ™mg
AABaviag, eival neplox€g eviog Twy onoiwv n Anuo-
kpatia ™mg AABaviag unopei va aoknoel Sikawwparta
OXETIKA e TO OaAagoio BuBd xat To unedagog KA ToUg
PUOIKOUSG TOUG MOPOUG.

3) O opog "mpéowno” nepAapBavel KGBe QPUOIKG
npoowno, eTaipeia kai onotadhiote dAAn £vwon npo-
CWIWV.

g) O 6pog “etaipeia’ onuaivel onMoWdNMOTE £TAIPIKNA
HOPPY KepaAaiouikoUu xapakimipa 1 onoadnnorte o-
vIOMTA ToU GvTETWIIZETAl WG VoK npdowTo via
POPOACYIKOUS OKONOUG.

o1) O1 6pot "eruxeipnon evog ZupBaiiopevou Kpatoug
kat ‘eruxelpnon tou AaAAou ZupBaAiduevou Kpartoug
onuaivouv avtiotoixa pa eruxeipnon nou diefdyetal
anéd évav KATolko evoq JupBaiioucvou Kpdtoug kat
ja emmyeipnon nou defayetal and évav KATOKO Tou
aAAou ZupBaAAodupevou Kpatoug.

1) O 6pog "Siebviq enkovwyia® anpaivel kabe peta-
Popd pe £va nAolo eyyeypaupévo oe £va ZuuBaiiouevo
Kpdtog 1 aepookdpog 10 0onoio exPeTaAAeUeTar pia
emyelpnon evog ZupPBaiAdpevou Kpdtoug, ekTog av 1o
nAoio 4 TO AEPOOKAPOC eKTEAEl MAOEG 11 dpouoAdyia
QTOKAELOTIKA peTAEU TonoBeowdv Tou dAhou ZupPai-
Aopevou Kpdaroug.

n) O 6pog "UMMKoog UNodNAWVEL

i) KGBe PUOIKG MPOCWNO TIOU KATEXEL TV EBVIKOTTA
evog ZuppaAiduevou Kpdatoug,

ii) KGOe vouikd MPOCWNO, MPOTWIUKY ETAIPEIA 1} £vwon
rou avrtiel mv WBIOMTE Tou WG TETOW aAno Toug
toxUovTeG vopoug oge éva ZupparAodpevo Kpdrvog.

8) O 6pog "apuddia apxry” onpaivet:

i) omv EAAnvikA Anpokpartia, Tov Ynoupyd Oixovo-
pikwv 1) Tov efougiodoméve exknpdownd Tou,

i) omv AABavia, tov Yroupyd Owovouwwy 1 tov
efougiodompuévo eknpéownd Tou.

2. 'Ocgov apopd omyv e@apuoyr ™¢ opfaong anod
éva ZuppBaiiopevo Kpdtog kaBe 6pog nou dev opiletal
og auiv 8a €xel v £vvola, EKTOC edv n Evvola Tou
kewévou anattel Siagopenkd, v oroia £xet ouupwva
pe 1o Sikawo autou Tou KpAToug OXETIKA HE TOUS POPOUG
gToug ornoioug e@appdletal n IupBaon.

‘ApBpo 4
KATOIKOZ

1. M@ Toug oxkonoug MG napovoag Zuufaong o 6pog
“KATOKOG Tou evoC ZupfaAAduevou Kpdtoug™ onuaivel
KGBE NPOCWIO nou, CUUPWVA PE TOUG VOUOUG Tou
KpdTtoug autou, undkeital ge @eopo Adyw TOou TOTOU

PN
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katolkiag Tou 1 Blapovng Tou, TOrou Staxeiplong Twv
SpacPICTATWY TOu, TOTIOU KaTaxwplong g £38pag
70U 1| OMOIOUBATIOTE AAAOU KPITTPIOU MAPOHOIAs PUONS,.
AMG 0 6poc autdg Bev mepliiapfavel onotodnnote
npdowno Tou urnokeital o gopo oto Kpdrog auTto
OXETIKG pE TO £1003nua anod nnyéq gro Kparvog auto
i and xepdhalo nou PpioKETAl 0E QUTO.

2. Eav ouppwva pe Tic daTakelg ™mg napaypagou 1,
KAMOIO (PUOKG TIPOOWTIO Eival KATOKOG kai Twv dUo
TupBaAAdusvev Kpatay, TOTE N KarGotaor Tou kabo-
pileTal ws EEAG:

a) Oewpeitar 6T givar kATOKOG Tou Kpdtoug 01O
onoio £Xel pdviun okoyeveiakn £oTia. Eav €xet Hoviym
OIKOYEVEIGKY £0Tia Kai ota duo Kpam, Bewpeital o1l
£ival KATOIKOC Tou Kpatoug pe 1o onoio eival aTevo-
TEPEG Ol MPOCWIIKES KAl OIKOVOUIKEG OXECEIG TOU (Ké-
vIpo {WTIKGOY OUPPEPOVTMV).

B) Eav 1o Kpatog oTo omoio £XEL TO KEVIPO Twv
{WTIKWY TOU TUPPEPOVTWY Tev unopel va rnpoodlopiobei
R gdv £XEL POVIUN OIKOYEVEIGKT €otia Ot orolodnnote
Kpartog, Bewpeital 6T eivat katowog Tou Kpdtoug oto
onoio &xet ouvnBn duapovy.

y) Eav éxet ouvnOn Sapovn kai ota duo Kpdam A os
kavéva ano autd, Bewpeltar OTL eival katolkog Tou
Kpatoug Tou onolou éxet mv Bayéveta.

§) Eav éxet myv tBayévela xat Twv duo Kpatwv
KAQVEVOC ano auta, ol appddleq apxEq Twv ZupPaiio-
pevv Kpatwv pubpitouv 1o {Rmua pe apoBaia cup-
pwvia.

3. Eav kata n¢ datdfelg Mg napaypagou 1, £va
MPOoWNOo £KTOC and PUOIKO NMPOOWNOo Elval KATOKOG
kat Twv dUo ZupPRaiiouevwy Kpatwv, 161e Ba Bewpeital
OTt givat katowog Tou IupBarAopevou Kparoug ato
onolo BplokeTal 17 £dpa MG NpaypaTikag Siaxeiplong
TOU.

‘ApBpo 5
MONIMH EFKATAZTAZH

1. T Toug oxomnoug autig MG Zupfaong o 4pog
“udVIUN £YKATACTACT" ONUAIVEL £va OPIOHEVO TOMO Ep-
Yaclav HECW TOU OToiou Ot EPYAcieq pag eruxeipnong
dieEayovTal ev SAw 1y ev UEPEL

2. O 6pog “poéviun eykataoctaon” niepthauBavel edi-
KOTEPQ:

a) tono Sloiknong,

B) unoxatdomuaq,

Y) ypageio,

8) epyogtdaie,

£) gpyacmmpio,

oT) opuxeio, rmyn meTpehaiou 1} aepiou, Aaroueio 1
xGBe GANO TOMO efaywyng uakwy népwyv, Kal

{) eykaTGoTAON N KATAOKEUY TIOU XPNOIHONOLETal yia
mv efepeliviion PUOKLY TIOPWV.

3. 'Eva gpyotdafio 1 Eva €pyo KATaokeung 1 eyka-
TdoTaong anoteAsl povyry eykaraogtaon poévo eav dap-
KEOEI MEPIOTOTEPO and evvea (9) uiveq.

4. AveEapmra and g mnponyouueveg diatdfelg Tou
napovtog GpBpou, o 0pog "péviun eykardotaon” Bew-
peital 011 dev nepidapfavel:

a) T XPNoNn £YKATACGTACEWV QTOKAELIOTIKA yia TO
oxoné anoBrikeuong 1 ékBeong ayabwv 1 EUTIOPEVHATWY
Mnou avhAKouv oMV eruxeipnon,

B) m dwaTipnan anoBepatog ayabmy 1) EPNOPEUHATWY
MOU QVIKOUWV 0TV EMIXEIPNOT ANOKAEIOTIKG Yia TO okond
anolnikeuong N ékBeong,

y) T dlaTipnon anobéuaTtog ayadwy i EUNOPEVHATWY
MOU QVIAKOUV TNV ETUXEIPNAN AMOKAEIOTIKA Yia TO OKONO

encfepyaociag and xanota GAAn enixeipnon,

5) ™ dampnon evog ctafepo’ TOTOU EPYACIWV
ArtOKAELOTIKA Yia To okortd ayopdq ayvabwyv 1 epropeu-
HATWV 1] CUAAOYNAG MANPOPOPIDY yia TNV eTuxeipnon,

g} m dampnon evog otabepol TOMou epyaciwyv
anokAEOTIKA via To okomoé diekaywyng, yia my eruxei-
pNnon, KABe GAANG SpacmEdMTag NPONapacKEUagTIKOU
| BonBnTikou xapaxkmpa,

o1) m Sampnon eveg oTabepou TOMOU £PYATILV
aroKAELOTIKG Yla oTiolovdnnote guvduacud dpaotnplo-
TTWV TOU ava@EpovTal OTIG UNoNApaypapoug a) £wg
£), apKei n cuvOAIKR dpacmptdTnTa Tou oTaBepou 1onoy
£0YACLOV Mou MPOoKUNTEL ard autdv To ouvduagpd va
gival TONapPacKeEUaoTIkoU 1} BonBnTikoU Xapakmpa.

5. Avelapmra and g Satdkelg Twy napaypa@wy 1
Kal 2, edv éva NMPoowno - £kTdHG anod nMpaxkTopa ave-
EapmmG KaTaoTaong otov oreio epappdleral n na-
paypagpog 6 - evepyel oe éva Tuppairouevo Kpdatog
yia Aoyaplaoud {lag eruxeipnong tou aiAou Zupfak-
Aopevou Kpdaroug, np eruxeipnon aut Bewpeital 6Tt £xEl
poviyn eykardoTacn ato npwroavagepbév Kpatog oxe-
TIKA e onoleadnnote dpacmEdmMIES TIG OMOEg 10
npdéowno autd avaiauPaver yia mv eruxeipnon, €av 1o
npdowWno auto:

a) éxet e£ouIo30MoN KAt KATA cugmpa evepyei facel
autig oTo npwtoavagepBév Kpdtoq yra va xatapTilet
guufBoAaia oTo Ovoupa TG ErUXEipnong, ekTdOC £av ol
SpaompPId™MTEG TOU MPOCWITOU auTou neptopilovTal o
6oec avapépovral oy napdypado 4, o1 onoieg, eav
aoxoUvtal péow evog orabepou toémMou epyaciwv, dev
Ba xaBoTouv To 0TaBepd AQUTS TOTIO EPYATIWY HOVIUN
eykardotaan olupwva pe Tig datagelg aumg mg no-
paypagou, 1

B} dev éxet TEtola €Eoucioddémon, aAAd cuoTnUaTIKG
Siampei 010 npwtoavagepbév Kpadtog andbepa ayabwyv
N EUNOPEUPATWY and 1O onoio TakTikd napadidet ayaba
f eUnopeluaTd yia Aoyaplacpyd me erxeipnong.

6. Mia eruxeipnon Odev Bewpeitar 0Tl £xet poviun
eykatraogTaon oe éva Zupfailiopevo Kpdrog anid enedn
Siekayel epyacleg o1o Kpdtog autd péow evog peoim,
vevikoU rpdxropa eni npoynBeia i onoloudnnote dAAou
npdkTopa aveEdpmING KATaoTaong, apxei Ta npdéowna
QUTA va evepyouv Katd T ouvnOn nopeia Twv dkwy
TouG epyactwv. QoT6o0, dTav ot SpaomPIOMTIES EVOC
TETOLOU NMPAKTOPa aoKkolvTal NARPWS 1y 0XeESOV NMANPWS
yia Aoyaplacud aumic Mg enuxeipnong, dev Bewpeital
OTt eival Npaxkropag avefdpmmg Kat@otaong He my
gvvola aumc Mg napaypdgou.

7. To yeyovog 61t gia eTaipeia, n onoia cival KATOIKOG
evoqg JuppBaiidpevou Kpdroug, eAEyXeEL 1) eAeyxeTat ano
pia eraipeia rou eivar KATOKOG TOU GAAOU ZupBaAld-
pevou Kpdartoug 1) Sietdyel epyacieq oto GAAO auTtod
Kpatog (elte peow poviung eyxatdoTtaang &ite diago-
peTIKA), Sev Kablotd mv kaBepla anod TG eTApEiEg
yovipn eykatdoraon ™M AAAng.

‘Apbpo ©
EIZOAHMA AMO AKINHTH NEPIOYZIA

1. To ewéddnua nou arokTaral and xATolko evon
JupPBaiAdpevou Kpdtoug and akivnm neplouoia (gu-
unepiauBavovrag €106dnua and yewpyvia i dacoxopia)
nou PBploketal ato dAho Zupfalidpevo Kpdrog, unopei
va popoAoynBei og autd To aAAc ZupBaiAdueve Kpdatog.

2. O 6pog “axivnm neprousia” €xet My évvoia v
onoia éxel ovppwva HE 10 Slkao Tou ZupPaiiduevou
Kpatoug oto oroio BpiokeTal n ev Adyw neptouoia. O
6p0¢ 0g ONOIAdNTIOTE NEPINTWON nepthauPavet neplou-
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ola mapenodpevn MG akiviimg, {wa Kat EomAIoHG rou
xpnoyonoteital o yYewpyia kat dacokopia, Sikawdpata
ara onoia epappdlovratl ot BATAEEIG Tou Yevikou Sikaiou
yia mv £yyelo Blokmeia, n enmwapnia ent akivnmg
nepiouoiag, dikawpata Ta onoia napéyouv npooddoug
HETABANTEG 1) OTABEPEG WG AVTAARGYPA Yia TNV EKME-
TGAAEUON A yia TO BiKaiwpa yia EKHETAAAEUCT], OPUKTWY
anoBepdtwy, Mywv kat GAAwV QUOK®Y Ndpwv. MAola,
nAoldpla kal aepooxden dev Bewpouvial akivnT ne-
piouaia.

3. O &uatékelg mg napaypagou 1 epapuslovial oe
£106SNUA NOU TPOEPYETAL and MV QUETT XPAON, EXUI-
cBwon 1 xprion uno dAAn popgn, axivnmg nepovoiag.

4. O1 dataEeig Twv napaypapwy 1 xai 3 epappolovial
eniong ato ewddnua and akivitny neploudic wag -
XEIPNONG Kal oe €0ddnua and axkivntn nepoudia nou
XpnaoonoEital via my napoxn aveEapmIwv npoow-
MUKWV UTNPECIWV.

‘ApBpo 7
KEPAH EMIXEIPHZEQN

1. Ta kepdn wag ermyeipnong evog TupBaiidpevou
Kpatoug popoAoyolvTar pdvo 0To Kpatog autod, ekTog
gav 1 eruxeipnon Siefayel epyaoieg oto AANG TupBal-
AGUEVO KpaTog péow poviung eykatdoraonsg rou Ppl-
oKkeTal og autd. Eav n emixelpnon Siefdyer epyaaiec,
onwg TpoavagepBnke, Ta képdn TG enixeipnong ro-
pouv va popoloynBolv oTo GAAC Kpatog, alra HOVO
katd 1o Badud mou anodidovrau

a) om povIUN QUM eyxataataon,

B) oe nwAnoeg oTo GAAo Kpatog ayabumv 1 EUNo-
PEVLATWYV Tou {Blou 1 MaPOUOIOU £iBCUE ONWS aUTA Tou
MwAoUVTal PECW QUMG TG HOVIUNG £YKATAGTAOTC.

2. Yné myv emeuAadn Twv dlatdEewv g napaypdpou
3, av pia eruxeipnon evog ZupBaAhopevou Kpdtoug
diefavel epyacieg aTo dAAo ZupPBaAiouevo Kpatog HEOW
pOVILNG gykataaTaonq rou PpioKeTal gg auto, ge KABe
ZupBaAiopevo Kpatog 6a anodidovrat om pHoviun auT
£YKATGOTAON TA KEPSN TU OT0IA PIOPEL VA avapévovTav
va TpoKUPouV EQv NTAv SIGPOPETIKT Kat EEXwPLoTY
ETUXEIPNON TOU QOXOAEITO pe TQ (81EG N napduoleg
Bpaompld™MTES UMd TOUG {BIOUG 1| APOPOIOUS époug
Kal ouvaAraogdtav evieAws aveEdpmra pe my etapeia
™G omoiag elvai yoviun £ykaraotaon.

3. Katd tov xaBopopd twv KepdWY Wac Hovung
EYKATAUTAONG ETUTPEMOVTAL w¢ &xmtwon, ££oda Tiou
YIVOVTGL YIa TOUG OKOMOUG Pac Hoviung gykaraoraong,
ouunepAapBavovTag SIOKNTIKA Kai YEVIKG SIaXeipioTika
£L0da ToU ETGl TIPAYUATONOWUVTAL, E£ITE OTO Kpértog
070 onoio Bpioxketal n pOVILN £YKATGOTAON £iTE aAAOU.

4. 270 Pabud mnou guvnBiletal o8 Eva SupBaAAopevo
Kpatog va xaBopifovral 1a képdrn rou Ba anodofolv
ge pia povym eykardotaon eni g Baong katavourc
TWV GUVOAKKWY KePdWV NG ETIXEiprionG oTa didpopa
uépn Mg, Tinote amy napdypago 2 dev Ba epnodilel
T0 ZupBaAAouevo autd Kpdtog and tov kabBoplopd Twv
kepdwv rou Ba @opoloynBouv e TéTola katavoun
onwg ouvnBiletar. H péBodog katavoung nou Ha uio-
BemBei Ba eival wotdoo TETOl@ WOTE TO amoTéheopa
va eival oUppWvo He TIG apXEC MouU NMEQEXOVTAL OTO
napov ‘Apbpo.

5. Aev anodidovral kEpdn o€ pia péviun eykatagTaon
Adyw MG anAig ayopdg anmd T pdviun auth eykaTd-
otaon ayabwv 1) epnopeupdTwV Yia ™My Emyxeipnon.

6. MNa roug oKonouUg Twv MPOoNYOUHEVWY NAPAYPEPWY,
Ta k€Ndn nou Ba anodoBolv o pdVUN eykaTaoTaon
Ba xaBopoTolv pe My ida péBodo k&Be £T0G, EXTOC

edv undpEet Bagyiog kat enapkric AdYoq yia To avTifeTo.

7. Eav 1a képdn nepauBavouv gTotxeia eloodnuaTog
yia 1o orwia yivetar Eexwpiom] npoBAeym o0& aAia
‘ApBpa ™¢g napoloag SopBaong, TOTE Ol dardielg
autwV TV ‘ApBpwy dev emmpealovial and 1g diarakelg
ToU napovTog "ApBpou.

‘ApBpo 8
OAANAZZIET KAl ENAEPIEZ METAOOPES

1. Ta k&pdn ané mv ekPeTAAAEUOT, QEPOOKAQWY Ot
Bledvn enikotvwvia popoAoyouvTtal pévo oto SupBaA-
Aopevo Kpatog ¢to onoio Bpioketal o TéMoc npayua-
TKNG DlaXeiplong Mg enxeipnong.

2. Ta képdn amd ™y expeTaAAeuon nAciwv nou
arraoyxoAouvtat oe SieBvry emikoivwvia @opoAoyouvTal
HOvo o1o ZupBarAdpevo Kpdatoc ato onoio sivai £y~
Yeypaupéva Ta mioia f and To onoio egodiaobnkav
MPogwpiva vauTiliakd Eyypaga.

3. O Satafeig Twv napaypdepwv 1 kai 2 eniong
e@apuolovral o€ kEpdN and T guppetoxn oe "POOL",
0& KOIVCTIDAKTIKNG HOPPNG EKUETAAAEUGN 1| OF MPAKTO-
pelo nou hettoupyel oe dleBvéc eninedo.

‘ApbBpo 9
ZYNAEOMENEZY EMIXEIPHZIE!S

1. EGv:

1) pia erixeipnon evog IupBaiiépevou Kpatoug oup-
HETEXEl Gueca 1) éuueod om Bayeipion, gAeyxo N
KEQAAAIO pag eruxeipnong Tou dalhou ZupBaiAiousvou
Kpéroug, 1y

2) ta idla npécwNa CUUMETEXOUV GUECQ N éupeoa
om Olaxelpion, €AeyXo 1 KEPEAQio pag eruxeipnong
Tou evOG TupuBaAidpevou Kpatous kat pag eruxeipnong
Tou dAhou ZupBaMAopevou Kpdtoug,

kat og kaBepia and g BUo MEPIMTACEG TIBevTai 1
eruBarrovral uetaklu Twv dUo ETUXEIPHOEWY OTIC EHUMO-
PIKEG T OIKOVOHIKEG TOUG OXECEIG 6pol ol onoiol dia-
@épouv and autols nou Ba eTiBevto petakl avelap-
MIWV ETUXEPNOEwy, TOTE Ta képdn nou Ba eixav
npaypatonomBel npoékuntav ano pia and g ETUXEL-
pNoelg, alAd, efatiag Twv Gpwv auT@v, Sev Mpayua-
Tonomenkav, unopolv va SuuneplAngbouv gTa KEPON
QUG ™G eruxeipnorq kal va @opoioynBolv avaioya.

2. Eav éva ZugBaAiopevo Kpdtog neptAauBavel ota
KEPON ag eTuxeipnong Tou Kpdiouc autou - xau Ppo-
pohovei avaioya - képdn, yia Ta onota pia entyeipnon
Tou GAAou ZuuBaAiodpevou Kpatoug €xL (popoAoynBei
og auTd 10 dAAO ZupBaArAopevo Kpartog ai Ta KEPSH
nou £tol nepthaufdavovral eival képdn mou Ba gixav
npaypatonomBel and My enixeipnon Tou npwroava-
QepBEévTog Kpdrtoug, £dv ot dpol nou Té€6nkav peTaly
Twv U0 EMXElPROEWY HTAV QUTOL NMou Ba cixav TEBE
Kat peTall avefdpmrtwv EMIXEPNHOEWY, TOTE TO AAAO
Kpatog Ba mpofei omyv KatdAAnAn npooapuoyn oTo
nocgd Tou Qopou Tou £xet eruBARBEl eni Twv KePdwV
auT@yv. ZToV KaBoplapd aumiq TG NPOoapiioync, dEou-
oa npogoxn npénel va Sobel oTig dAAeq Satakelq autig
™G ZUPBaong Kat ot apHOSES apXEG Twy SUPBAAAS-
Hevwv Kpatwv, edv kplBel avaykaio, oupBouievovial n
pia v dAAn.

‘ApBpo 10
MEPIZMATA

1. Ta yepiopara nou katapdArovral and eTaipeia nou
elval kaTokog evog ZupBarAopevou Kpatoug og KATOKO

-
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Tou GAAoU ZupBarAopevou KpdTouq pnopolv va ¢po-
poroynBouv ge autd To daAdo Kpartoc.

2. QQotéoo, Ta pepiopata autd Pnopouv eniong va
poporoynBouv oto ZupParAouevo Kpdarog Tou onoiou
n ETAPEIR TIOU MANPWVEL Ta HEPIOHATA Eival KATOKOG
KOl OUNPWVA pe Touq voloug auTtou Tou Kpdrtoug, aila
EQV O £oTPATTWY Eival 0 BIKAUXOG TWV PEPIOPATWY,
0 Popog nou emPBarretal Sev unepPaivel 1o 5% Tou
axkaBdploTou NoooU TWV HEPIOUATWY.

Ot apuodieg apxeg Twv ZupBaAlopevwy Kpatov e
apoiBaia ouppwvia pubpilouy Tov TPOMO EPAPUOYIG
QuToU Tou TiEpioptopoU.

H napaypapog aut dev emmpeadel ™ popoAdynon
™G ETAPEING OXETIKA e Ta KEPSN and Ta omnoia min-
pwvovTal Ta pepiopara.

3. O épog "uepiopara’, OnNwG XPNOWOTOIEITAT GTO
napov apBpo, onuaive: £100dnia ané PeToXES KaBe
eidoug, i1 GAAa Bikawwpata nou Sev givat QnaMmoEeLg
XPEWVY, CUPLETOXN OF KEPDN, KADMG KAt £1063Npa anod
AAAG eTAPIKG SKAIWPATA TA OMOIA YNOKELVTAL amy ida
QOPOAOYIKR OVTIHETMIION ONwG To £068nua ano HE-
ToXG and Toug vopouG Tou KpATtoug Tou oTtoiou n
ETQPEIT TOU KAvEL TN dlavoun gival KAToIKog.

4. O duatateg Twv napaypapwy 1 kaw 2 Sev epap-
poloviar eav o BIKAOUXOG TwV HEPIOUATWY, oviag
KaToIKOG evdg ZupBaiidpevou Kpdroug, Siekayet ep-
yaoiegq 010 Ghho ZuuBarAopevo Kpatog, Tou onoiou n
etapia nou karapfdAAel Ta pepiopata eival KATOWOG,
HEGW jHiag poVIUNG £YKATACTAONG OE QUTH, N napéxet
0710 GAAo autd Kpatog avefdpmreg MPOCWTUKES U -
pecieq andé kanowa otaBepry Baon nou BpickeTar 0e
QUTO, KAl Ol PETOXEG OXETIKA HE TIC OMOIEQ KaraBai-
Aovtal Ta peplopata gival ouolaoTIKA OuvOEdEUEVES pE
™ pdvym autn eykatdotaon B ™M otabepry Baon. 2mv
nepintwon aut, 8a epapuootolv or Satalel tou
apbpou 7 1 rou apbpou 14, avdloya mv nepinTwan.

5 Eav ma etapeia n onoia eival Katolkog evocg
ZupBaAldpevou Kparoug anokopilet KEPDN B el0ddnpa
anod 1o dMo TupBaAiopevoe Kpdatog, To GAAO autd
Kparog dev pnopel va emPdrdet kavéva ¢opo ata
uepigpata rou karaBariovral and mv etapeia, EKTOQ
o1o Babuod mou 1a pepiopata autd xataBdAhovral oe
KQTOIKO TOU dAAou auTou Kpdtoug i gTo Badpod mou ot
HETOXEG OXETKA pE TI§ onoieq KataBaAlovtai Ta He-
piopata eival oUGIADTIKA TUVBESENEVES pE pia poviun
eykataoTtacn f pia otabepn Bdon nou Ppioketal oe
autd 1o aMho Kpdrog, oUTe pnopel va unayayet ta 1n
SavepnBeévia képdn G etapeiag ae Popo Hn Save-
pnBeviwy Kepduv, akopa xal av Ta pepiopara nou
xaraBarAovial 1y 1a un SlaveunBévta kEpdn anoTeAou-
vTat oAIKa 1) HELIKA ano KEPSN 1 £1063NUA Mo NPOKUMTE
oT0 GAAC autd KpdTtoc.

‘ApBpo 11
TOKOZ

1. O 10kag 10U MPOKUTTEL 0g éva ZupBaAAopevo
Kpatog kat kataGAAeTar 0g KATOIKO TOU AGAAOU Zup~
BaAiouevou Kpatoug pnopei va poporoyndei oto aAho
autd Kparog.

2. QQaTé00, 0 TOKOG AUTHS pIopEi eniong va Qopo-
AoynBei ato ZupBaiiopcvo Kpdrog oTo onoio MPOKUNTEL
KQt OUHPUWVA HE TOUG VOUOUG auTou Tou Kpatoug, ahia
Eav O £WOnpPdTTWV £ival 0 JKAOUXOG TOU TOKOU, O
®opog nou emBarretal Sev Ba unepBaivel To 5% Tou
axkabaplaTou nogol Tou Tokou. Or apuddies apxeg Twv

ZupBaAropevwy Kpatav pe ajolBaia oupgwvia Ba pud-
Hioouv TOV TPOMO £PAPHOYAS QUTOU Tou NEPIOPIOIOU.

3. Avekapmra and Tiq Satakelg me napaypagou 2,
0 TOKOG MO NPOKUMNTEL OE KATIOW ZUPBAAAGUEVO Kparog
Ba efaipeital and popoAdynon oTo Kpatog autd eav:

a) O kataBaAAwv 1OV T6KO gival n KuBépvnon autou
Tou ZupBaldopevou Kpdtoug f kdanow TOTUKT) CPYN
auTou, 1

B) O toxog kataBaAAeTal omv KuBépvnon tou arhou
ZuuPBaAlouevou Kpatoug i Toruxn apxn autou 1 o-
NOOVANRMOTE Popéa 1 dpyavo (cupnepiauBavopévwy
XPNHATOS0TKGY OPYAVIONWV) MOU aVFKEL M\Apwg oTo
aAho autd ZupBarAouevo Kpatog 1 mv Torukh apxn
autoU, i

Y} O T6K0G KaTaBAAAETAL 08 KAMOIOV GAAO Ppopéa n
opyvavo (cupnephapBavopévuyv XPNUaTtodoTik@v opya-
VIOH@V) OXETKA pe SAVELa Nou xopnyouvtal oe epap-
HOYN MAG OupPwviag rou éxet guvapdei peralu Twv
KuBepvnoewv twv ZupBariéusvwv Kpatoy.

4. O 6pog "T1éK0g", ONMWe XpnoonoLEiTal oTo napov
apBpo, onuaivel £106dnua anod Xpén - anamoelg o-
noloudnnote eidoug, eite aopaMauéva eite éx1 ue u-
nobnkn kat eite napéyouv Sikaiwpa ouppetoxne ota
kEpdn Tou oPeNéTN EitE OX, KQi adikdTepa, el06dnua
and xuBepvnTKA Xpedypaga Kat €16dnua and opoho-
YleQ pe aopdAela i oxu, auprneplhapBavolévey dwpwv
kal BpaBeiwv nou ouvodelouv autd Ta Xpedypaga, n
TG opoloyies. Mpootipo yia kabuoTepnuévn nAnpwuR
dev Ba Bewpeitat wg TéKOS yia TOUG OKOTIOUG auToU
Tou Gpbpou.

5. O &atakelq Twv napaypawy 1 kai 2 dev £pap-
potovral edv o SiKaolXog ToU TOKOU, Nou eival KATOKOG
evdg ZuuBaiiopevou Kpdtoug, Siekayet enixeproeic
0TO AGAAC ZuuPaiidpevo Kpatog onou MPOKUTITEL O
TOKOG, HEOW HOVHING EYKATAOTAONG mou Bpioketal ge
auto N MApéXEl 0TO AAAO autd Kpatog avefapmrec
NMPOOWNIKEG Unnpecieg and pia oraBepry Baon rnou
BplokeTal oe autd KAl TO YPEOG - anaimon oxeTkd 10
ornolo kataBaMAeTal o TéKOC OuvBEETal OUCIAOTIKG HE
™ HOVIUN £YKATAOTAon N ™ orabepn Baom. Imv ne-
pintwen aumyv ot Siatageic Tou apBpou 7 1} Tou apdpou
14 avaioya pe mv nepinTwor, epapuodlovral

6. O 1oKog Qewpeital 6T NMPOKUNTEL O éva ZupBai-
Adpevo Kpdrog étav o kataRariwv sival 1o idlo TO
Kparog, pia noAttikr unodiaipeon 1 KATOIKOG auTou Tou
Kpatoug. Edv, wotdoo, to mpdowno nou KataBaAAel
TOV TOKO £iT€ eival KATOKOG EVOC ZupBaihopeveu Kpd-
TOUG EiTe OXL, €XEl 0t éva ZupBalhouevo Kpdrog pia
HOVIN EYKATAOTAON 1/ 0TaBepN Baon oxetkd pe mv
onoia Mpoékupe i OPE yia ™V omoia katapaiieTat
0 TOKOG, Kai 0 TOKoG autdg Bapuvel ™m poéviun aum
EYKATAoTAON ¥ ™ oTabepr; Bdon, TéTE o TOKOG auTOQ
Bewpeital 6Tt NPoKUTTTEL OTC Kpatog oto onoio Bpioketat
n péviun eykardoraon f n otabepn Baon.

7. 'Onou, Adyw eidikiq oxgone HETAEU Tou KaTaRGA-
Aovta kat Tou Sikaolxou K peTall QuT@v Kal KAMNoIoU
GAAou npoownou, To Necd Tou TEKOU OXETIKA PE MV
OoPeAn~anaimon ya mv oroia kataBarieTal, unepfai-
VEL TO OO0, To oroio Ba eixe gupgwvnBel and Tov
karaBdAdovia kat Tov BikaieUxo £4v Bev UTmpxXe n
oxéon aum, ol HaTdgelc autold Tou GpBpou epapud-
fovtal uévo oto TeAeutaio avapePOUEVO NOgo. Imyv
nepinTwon autv, To unepBdiiov HEPOG MG MANPWUAS
popoloyeital oluPuva ye Toug VOUOUG Tou KaBevoc
ZupBaAAdpevou Kpdtoug, AapBavopévuy unoym kat twv
GAwv GatdEewv aumig mg Zuppaong.
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‘ApBpo 12
AIKAIOMATA

1. Ta Sikauwpata nou mpokUTToUV 0 éva ZupfBaA-
Aopevo Kpdtog kat katafdAAovTal O€ KATOIKO TOU GAAoU
ZuppaiAsuevou Kpdtoug pnopolv va @opohoynbouv
ovo Ao autd Kpdrtog.

2. Qotoco, autd Ta Skowwpara pnopolv eniong va
popoioynBouv oto Zulufaiidpgevo Kpdtog gro ornoio
NPOKUMTOUV KAt gUPQWVA PE TOUG VOUGUS autol Tou
Kpdtoug, aAhd av o AAmmMg eival o SkaioUxog Twv
dikatwpatwy, o eopog nou Ba eruBAnBei dev unepPaivel
10 5% Tou akabdptoTou noool Sikawwpatwy. Ot apuddieg
apxEQ twv ZupPaAidpevwv Kparwv pe apoifaia gup-
Qwvia pubuifouv TOV TPOMO E£QAPUOYAS aQUTOU Tou
MENIOPIOpOU.

3. O 0pog "dikawpaTa, onwe XPnoonoleiTal o autd
TO apBpo, onuaivel TMANPwHES KABE eldoug nou AapuBa-
vovTal wg avT@lAaypa yia T Xpnon 1 ya 1o dikaiwpa
XPNONG, ornoloudnrote SikawpaTog avanapaywyng
(copyright) QIAOAOYIKWY, KAAATEXVIK@Y, EMOTNHOVIKQV
EPYWV CUUMEPIAGHBAVOUEVIV  KIVNHATOYPAPIK@DY  TaAl-
VILV, KGU TAVIOV T HayVvnTOoTaVIY Yia padio@uvikés i
TMAEOTITIKEG EKTIOUTIEG, KABE EQEUNEANG, EUNOPIKOU OT)—
patog, oxediou n HOVTIEAOU, HNXAvoAoyikoU oxediou,
HuoTikou Turou 7y &adikaciag napaywync, By nin-
poQopieq rou agopolv ot BlounxXavikn, EUTTOPIKY 1)
EMOMUOVIKY gpnetpla.

4. O duatakelg Twv napaypdguwv 1 kat 2 autol Tou
GpBpou dev Ba epapudlovial edv 0 JKAOUXOS TWV
SikalwpdTwy, oy gival kATokKog evog TupuBalidpevou
Kpatoug diefayet epyacieq o010 GAAo ZuppaiAoduevo
KpdTtog 07O onoio MPOKUMTouUV Td SKAUATd, HECw
Hiag HOvVIUNG £yKaTaaTaong nou Bpickeral g autd, N
napéxet oto aAAo ZuuPaAlépevo Kpdtog avefaptnteg
NPOoWTNKESG unnpeoieq and uia oraBepry Paon nou
BplokeTar oe autd, kat To dixaiwpa N n neptouaia oxXeTkA
pe mv onola ta dawspatra katafdillovrar cuvdéeral
OUCIAOTIKA PE TN powviun gyxatrdoraon 1 ™ otabepn
Baon. Zmv nepintwon aumy, ot datdéeic Tou Gpbpou
7 N Tou GpBpou 14, avaioya pe My nNepinTwan, £@ap-
uélovral.

5. Ta dikawwpata Sewpouvtal 0TI MPOKUMTOUY JE &va
ZupPBaiAiopevo Kparog 6tav o kataBdiAwv eival 1o dlo
autd to Kpdrtog, pia moAtikn unodiaipeon i KATOIKOG
auTtoy tou Kpdtoug. Edv, wotdgo, To TMpoowno mnou
xatafailiel ta dkawwpaTta €iTE £ival KATOKOG £VOQG
ZuppaAAopevou Kpdatoug elte o), éxel oe éva TuuBai-
Adpevo Kp&roq pia poviun eykatdotaon i otabepr} Baon
OXETIKG e v onoia n unoxptwon kataBodig Twv
SiKQUWHATWY MPOEKWPE Kal TG dwaibpaTta Bapuvouv m
pévipn aum eyxkatdotaon 1) m otabepn Bdon, 1OTE TQ
Sikaiwpata 8a Bewpolvtal 6Tt npoékupav oTo Kpartog
orou PBpiokeral n powviun eykardoracn 1 n otabepn
Baom.

6. 'Orou, Adyw €dikRG oxéong nou undpyel peTaku
Tou kataBdAiovta kat tou SikaioUxou 1 peTAEU auTwv
KQt KATIOLoU GAADU TIPOOMTIOU, TO NMOCO TV SiIKAwATWY,
OXETIKA pE ™ xprion, dikaiwpa 1 nmAnpopopia yia mv
ornola xatapdAAovtal unepPaivel 1o nogd nou Ba eixe
guupwwnBel and Tov kataBdAiiovra kat tov Sikaouxo,
eav dev urtpxe n oxéon aumv, oi Jlatdkelg Tou apbpou
autou epapudlovral udévo oTo TEAsuTaio avaPepOuevo
nogd. Zmv nepinTwon autr, To unepPfaiiov pépog Mg
NMANPWUNRGS POPCAOYEITAlL CUNPWVA HE TOUS VOUOUG TOou
xaBevog ZuuBaAidpevou Kpdtoug, AapBavouévwy umd-
N kal Twv GAAwv datdewv aumc Mg ZupBaong.

‘Apbpo 13
QOEAEIA ANO KEGAAAIO

1. Q@éAela mou MPOKUNTEL via £vav KATOIKO EVOG
ZuuPaAiopevou Kpatoug and m petaBiBaon xuptdmrac
akivnmg meptouosiag Tou avagépetat oto apbpo 6 kat
Bplokerat oto GANo ZupPairdpevo Kpdartog pnopet va
Qopoloyeitat og autd To GAAO KpaTtog.

2. Q@edera and m perafifaon KupldmTag KIVRTHG
NEPIOUCIAG TOU amoTeAel PEPOG NG ETHXEIPNUATIKAC
nepouociag plag pévipng eykatdotaong omv onoia -
ruxelpnon evoq ZupBailduevou Kpdtoug £xel 0To aAAo
ZupBaAAopevo Kpdrtog 1 uiag kivnmg neplousiag mou
aviikel ge pla otaBepry Bdon mv onoia KATOIKOSG Tou
evog ZupfarAoduevoy Kpatoug Sladttel ato dAho Sup-
BaAAdpuevo Kpartog yia 1o okono mg napoxne aveldp-
MTWV NPOCWITIKOV UTINPECIMY, CUUNEPIAQUBAVOREVTIC
mg wpéAetag and m petofifaon KUPWTMTAS AUTHG TS
powviungG eykatactaong (Movng n we OAn v entxeipnaon)
n yiag otabepng Paong, pnopel va @opoAoyeital ce
GUTO TO GAAO Kpdvog.

3. Qeerea and ™ petaBiBaon kupldTTag NAciwv 1
AEpOOKaPWV Mou ekTeAolv MAOEG 1 dpopoidvia ae
SEebvn) ermkovwWVIia i KNG MEPIOUCIAC TIOU aViKel
gV eKPETAAAEUOT QUTWY TWV TIACIWV i} AEPOOKAPAV,
popohovelral pove 010 ZupBaiiopevo Kpdrtog oto o-
noio ta képdn amod Ta TAoIa Kal QEpooKagn autd
popoAoyouvTal cuppwva pe TG datdéelg Tou ap8pou
8.

4. Qoeédeia and m peraBifaon kupldmTAg onowao-
ONMOTE MEPIOUOIGE EKTOG aNd TV avaPEpOUEVT] OTIC
napaypapoug 1, 2 kat 3, popoioyeital povo oTo Tup-
BaAkopevo Kpatog Tou omolou gival KATOKOG 0 pETa-

pipalwv.

‘ApBpo 14
ANEZAPTHTEZ MPOIONIKES YMNHPEZIEZ

1. To €106dnpa nou anokTatal and éva PuoKo Npo-
Oowno Tou eival KAToikog evog Zupfaiidpevou Kpdtoug
OXETKA PE EMAYYEAHQTIKEG 1 AAAEG MAPOUOIES UMTNpE-
oieq aveEapTOU XapaKTipa POopPOAOYEITGI HOVO OTO
Kpatog autd, ekTog edv undpxouv ol akOAcUBES Tie-
PIOTACELG, ONMOTE TO v ASYW €10d3nua pnopel va @o-
poAoyeital 010 dAA0 Zupfailduevo Kparoc:

a) eav £xet oTafepn Bdon Nou gival TaKTIKG DiaBEoin
ge autov a1o GAAo ZupuBaAAojevo Kpdrtog yia To okono
EKTEAEONG TwV JSpacmpoTiTwy ToU. Fmyv nepintwon
auTv, HOvVo To Mood Tou £100dNNATOG Nou anodidetat
ge auty m otaBepn Baon unopei va goporoynBei oto
aAAo autd Kpdarog, 1

B) ed4v n napapovRy ToU OTO GAAO TupPaAiopevo
Kparog via pia nepiodo 1 nepiddous nou unepPaivouv
ouvoAika TIG 183 nuépeg oc onowadnnoTte dwdEKAunvN
nepiodo nou Eekivd iy Afyel HEOA OTO OXETIKO NUEPO-
Aoylakd £10Q. IV MEPINTWwon auTiv, povo T¢ nogo
TOU §1005RUATOG NOU MPOKUNTEL and 1§ SpaampeléTnTeg
Mou eKTeEAouvtal oe autd 10 GAA0 Kpdrog pnopel va
popoioynBel oto dAAo autd Kpatog.

2. O dpog "enayyYeAHATIKES UMMPETIES™ CUUTIEDIAGU-
Bavel, edikd, aveEdpTNTEQ EMOTHOVIKEG, PIAOAOYIKEG,
KAANTEXVIKEG, EKTTAISEUTIKEG 1) BIBAKTIKES Bpacmptd-
mreg, kabwg kat Tig avefapmreg dpacmplomIeg 1a-
IphV, SKNYOPWV, HNXAVIKWY, APXITEKTOVWY, 0dovTid-
TPWV KAl AOYIOTW@V.
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‘ApBpo 15
EZAPTHMENEZ MPOIONIKET YNHPEZIEX

1. Me mv emmpuialn twv datdEewv Twv Gpbpwv 16,
18, 19 kat 20, poBoi, nuepopioda kat AAAEG NMapooIEqg
apotBég mou anoktd KAtoikog evdg TuuBaiidpevou
Kpdtoug OXETIKA pie eEapmuevn anaoxoAnon ¢opolo-
youvTal govo oto Kpdtog autd, exTOG EAv N anaoxd-
Anjon ackeitat 0to GAAo ZupPariopevo Kpatog. Edv n
gpyaoia aokeitat €101, n auoifiy Moy anoktartar anod
autrv HNopei va popoAoyeital 0To GAAo autd KpdTtog.

2. Avefapra and g datafelg meg napaypdgou 1,
apolfBR nou anokTatat and kaTowo evog TupBaiiduevou
Kpatoug oxetikd pe upia efapmuévn anacxdéinon nou
ackeital ato AAho ZupBaiiopevo Kpdtog goporoyeital
uévo oto npwto Kpdtog edv nAnpoluvial 6Aeg ol na-
PAKATW MPOUNOBELsEIS:

a) o Anmg napioctatal oto dAho Kpdrog yia pia
nepiodo i neptddouq nou dev Eenmepvolv ouvolikd Tig
183 nuépeg ge onoladinote dwdekaunvn nepiodo rou
Eexiva 1 Afyel HECQ OTO OXETIKO NPEPOAOYIGKO ETOG,
Kat

B) n apeoiPBn NAnpwvetat and B yia Aoyapacpd evédg
epyodoTn nou dev gival KATOIKOG Tou dAAou Kpdtoug,
Kt

y) n apony Sev Baplvel pia povipyn eykardastaon 1
otabepny Baon v onoia €xel 0 epyodomg oro dAlo
Kparocg. e

3. Ave&épmra and Tig nponyoupeveg Slatagelg autou
Tou apBpou, n apoPr] nou amnoxTarat and eEapmuévn
anaoxOAnon Nou QOKEITAl MAVW O AEPOOKAPOG 1) TTAsIO
nou Acttoupyel o dieBviy emixoivwvia, unopei va @o-
polovei{tat oTto ZupBaiAoupevo Kpdtog oto onoio Ta
KEPDN ano v expeT@AAeUon Tou rnAoiou 1) Tou agpo-
OKAMOoUg PopoAoyouvTal, CUNPwyYa Je Tig dataletg Tou
apBpou 8.

‘Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYQYNTQON

Ot auoBéq twv dleubBuvtwv kal dAAeq napodpoleg
NMANPWUES TIOU ATOKTMVTAL And KAMOIO KATOIKO EVOG
ZupBalAduevou Kpatoug und my (S1omra Tou we HEAOS
Tou BoiknTikoU gupBoudiou piag etapeiag nou elval
KATOIKOG Tou aAhou ZupPaiAdpevou Kpdtoug pnopei
va popoloyouvtal ge autd 1O AAAO Kpdrtog.

‘Apbpo 17
KAAANTEXNEZ KAl AGAHTEZ

1. Avefdpmra and g datdfelg Twy aplpwy 14 kat
15, el06dnua nou anokTatal and KAToo evog Zup-
BaAAopevou Kpdtoug wg Npoowriou nou NAapeXel urnm-
pECieq Yuxaywyiag, onws KaAATEXvnG Bedtpou, Kivn-
paroypagpou, padlopwvou 1 TMAESPAONS 1 HOUOIKOU N
afAnt, anoé mv 4oknan Twv NPoSWNKwY dpacmpto-
™MTWV Tou oT0 GAAo ZupPaiAiduevo Kpdrog, unopolv
va Qopoloyouvral ce autd 1o dAAo Kpdartog.

2. Av 10 €06dnua ano v AoKNon MPOCWKEOV
SpaocmpioMTwy anod NPOCWIo TIoU NMAPEXEL UTMPECIES
Yuxaywyiag i aBAnm), und mv Sidmrda tou aum, dev
neptépyerat 1o iBto To NMPOOWNO TIoU NAPEXEL UMMpPE-
oieq Yuxaywyiag 1 abAnt aAAd og kanowo aAAo mpod-
owno, To &gddnua autd pnopel, aveEdpmra and TG
datafelg twv Gpbpwv 7, 14 xat 15, va @opoAoynBei
ato ZupPaAropevo Kpdrog orto onoio aokouvrar ot
3paomPIOTTES TOU NMPOCWIIOU NMOU TIAPEXEL TV YPu-
xaywyia 1 Tou aBinm.

3. Aveldpmra anod Tig diatdkelg Twv Napaypapwy 1
Kat 2, ei0ddnua nou anoktarat and T dpacmplomreg
QUTEG, onwg opifovTal omy napdypado 1 kat aokouvTat
Baoet k&noag moAttotikiiq cuppwviag petalu Twy Iup-
BaAldpevwv Kpartwv, eEapeitat and @opoloyia oT1o
ZupPaAdoyevo Kpdtog ovo onoio aokouvIai Quteg ol
Spaomptdmreg.

‘ApBpo 18
ZYNTAZEIX

Tnpoupévwv Twv datdiewv ™mg nap. 2 Tou apdpou
19, ouvtdEelg kai dAAeQ napdpoleg auOBEG TIoU kata-
BaMovrat ge kaTowo evog TupuBaiAiopevou Kpatoug ot
aviGAAaypa riponyoupevng eEapmuévng anaoxoinonc
@opoloyolvTal HOVo ot autd To Kparog.

‘ApBpo 19
KYBEPNHTIKEX YNHPEIIES

1. a) ApoBny, GAAn ekTdG oGvTakng, oy kataBAAAETal
and éva ZupBariopevo Kpdrog 1y moMTiki unodiaipeon
N TOTikr apxn autol Of QUOKSO MPOCWNe &vavrl urm-
PECWOV Moy TapaocxElnkav mpog autd To Kpdatog n
npog My unodlaipeon A MPOG ™MV apxn, PopoAoyEeital
uévo oe autd 1o Kpdrog.

B) Qotéoo, n auoiP aut) Popoloveitat Hévo OTO
aAho ZupBaldduevo Kpdrog edv ot unnpecieg napé-
Xovral péoa ge autd 1o Kpdtog kat 1o QuUOKd npdowno
elvat kKATolkog autou Tou Kpdrtoug kat:

i) eival NoAimg autou Tou Kpartoug, 1y

i) dev xatéom k&TOKOG aAuTol Tou Kpdtoug pévo
Yia TO OKOMO NAPOXNG TWV UMNPECIOV.

2. a) Onowadinore ouvrafn nou kataBaiAetar and
£va ZupBaAiopevo Kpdrtog 1 noMmikny unodigipeon 1
TotukA apyr| autou N and Tapeia (Funds) rou ouota-
fnkav ané autd, oe £va QUOKO NPOCWNO OXETIKG LE
urmpeoieq rou napaocyédnkav npog autd To Kparog n
npoeg my unodlaipeon 1 nMPog ™mv apyr popoloyeital
poévo oe autd To Kparog.

B) Qotdéoo, n ouviain auty Qopoloyeital povo oTo
GAAo ZupBalAopevo Kpdtog av 10 @uokd npdowno
glval kaTolkog xat uniKooq autol Tou Kpdatoug.

3. Ot dwatdkelg Twv dpbpwv 15, 16, kar 18 éxouv
epappoyr} oe apoiBry kal ouvtagelg kataBarlopeveg yia
urmpedieq nou napéxovral 1 éxouv napacxefei oe
OXEOn UE ETUXEIPNUATIKN Spaompiomra rou Siefayetal
anod eva TupBaiiodpevo Kpatog i noATikn unodiaipeon
R Tomikh apxn autou.

‘ApBpo 20
ZMNOYAAZTEZ KAl MAOHTEYOMENOI

Ot mAnpwpég mou AapPaver yia ™ ouvmpnor Tou,
exnaideuon 1) eEaoknon évag onoudaomg 1y padnTeud-
HEVOG, 0 onoiog elval A fiTav auEowg NPV v EMicKeYm
Tou ot éva ZupPaAldpevo Kpatog katolkog Tou dAAou
ZupBaiAopevou Kpdrtouq kat napiotarai gto npaTo
Kparog pévo yia 10 OKOMO TG EKNRAISEUTTIC Tou 7
pabnreiag tou, dev popoAoyouvTtal og auTd To Kpdtog,
apkel Ol MANPWHES QUTEGQ va TPOKUNTOUV amod TMYEG
EKTOG autou Tou Kpdtoug.

"ApBpo 21
AAAA EIZOAHMATA

1. Ewoodnuara katoikou evog ZupBaAlidpevou Kpd-
TOUG, omnoudnnoTte kat edv MPOKUNMTOUVY, NOU dev pubd-
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pifovtat pe Ta nponyoUpeva dpBpa aumig Mg IuuBaong
gopoloyouvTtat poévo oe autd to Kpdarog.

2. Ot duatateag mg napaypdgpou 1 dev epapuédlovral
OE £1003N1Q, eKTOG anod eww6dnua and akivnm neproucia
onwg opiletal omv napdypago 2 Tou dpBpou 6, av o
AMTING auTOU Tou £1003NUATOG MOV £ivat KATOKOG EVOQ
ZupPBaiiouevou Kpatoug Siefayel epyaoiec 010 GAAo
ZupBaAAopevo Kpatog Yéow piag poviung eykaraotaong
nou Bploketal oe autd N TMAPEXEL 0 Autd TO AANO
Kpatog avefdpmTeq Mpoowmikég utmpeoieg and pia
otabepn) Baon nou PplokeTal oe autd xal To JiKaiwpa
N 1 NeEploudia OXETIKA ME MMV oToia KaTaBAAAETal TO
€100dnpa ouvBEcTal oUOLAOTIKG e TN povIUn aum) e-
ykataotaon n otabeprt Baan. Iy nepintwon aut) ot
dlatakelg Tou apBpou 7 i Tou Gpbpou 14 epapuoloval
avaioya v nepintwon.

"ApBpo 22
KEDAAAIO

1. KepaAalo avTinpoowmeudpevo and akivnm ne-
pioucia Mou avagépetal gTo ApBpo 6, NMou avrikel ge
Katolko £vog ZupPBaAldpevou Kpdrtoug kai Ppiokeral
070 GAAO ZupBaAidpevo Kpdtog, pnopei va @opolo-
ynBei ce autdé 1o dAAo Kpdrog.

2. KedAalo avTiMpoowneudpevo anéd Kt neplou-
0ia ToU ATIOTEAED THNMIA MG ETUXEPNUATIKAG NEPLoUdiag
ptag uoviung eykataoTtaong, mv onoia pla erxeipnon
evog ZupPalhopevou Kpdtoug €xet 010 GAAO IupBai-
Adpevo Kpatog 1 and kivnTr nepiousia nou avikel ot
otafepny Bagn v onoia HtaBétel KATOKOG evog Zup-
BaMAouevou Kpétoug oto aAAo ZupBaiAduevo Kpatog
yla to gkond doknong aveEdpmTwy Npocwrikwy urm-
pECIV, UMopel va poporoyndei og autd To aAho Kpa-
T0G.

3. Kegpdhato avTinpoowneudpevo aro nioia i agpo-
OKAQR nou Astoupyouv Oe BIEBVH) erukovwvia Kal anod
KIVNT MEPLousia Tou aviker oTnv eKUETAANEUOT] QUTOV
Twv MAQIWY 1 aepookaPwv, Popoloyeital pdvo aTo
ZupBaiAdpevo Kpdtog oto omolo Ta képdn and 1a wg
avw TAoIa KAl AEPOTKAPN POPOAOYOUVTAl CUNPWVA e
ug dartaelg Ttou §pBpou B.

4. 'OAa 1@ 4ANa OTOlXEId KEPAAQIOU KATOIKOU EVOC
ZupBaAAdpevou Kpdtoug gopoioyoUvTal pévo og autod
10 Kpdrog.

"‘ApBpo 23
ANOOYIH THI AINAHZ OOPOAQrIAX

H &mAn poporoyia anopelyetal weg eERg:

1. Zmv AABavia:

a) Eav xarowkog ™G AABaviag anokTa ewoodnua n
TOU QVNKEL KEPAAQLO TO OTI0i0, OUNPWVa LE TIG SlAaTALELg
™G napovoag Zupfaorng, unopei va popoloyeitat omv
EAAnvikR Anpokpartia, n AABavia erutpénel we ékntwaon
and 1o QoOpo £0OdNUATOS TOU KATOIKOU auTou, éva
nogod 00 pe To POPo e100dNPaTOS rou éxel katapinbei
omv EAAnvikn Anpokpatia, kat w¢ éxnTwon and To
POPO KEPAAAioU TOU KATOIKOU auTou, éva nood oo pe
T0 PpOpo KEPaAaiou Tou €xet xatapAndel omv EAANVIKA
Anpoxpatia. H éxntwon au dev B8a unepBaivet wotdoo
TO pEPOG Tou aABavikoU Qdpou e100dNuATog 1 Kepa-
Adiou, Onwg unoloyigBnke npv Jobel n éxntwon, To
oroio avnoroixel, avdAoya pe ™V nepinTwon, oTo
€wo0dnpa 1 oTo KePAAato To onoio propei va Ppopo-
Aoveitat omv EAAnviky Anupokpartia.

B) Eav oUugpwva pe omoladnnote Sdtafn mg Tou-
Baong, e1cddNUQA NMOU aToKTA i} TO KEPAAQLO TIOU AVIKEL

oc Kkdrolko ™G AABaviag efapeital and @opo omv
AMBavia, n AABavia propel woTO00 KATA TOV UNOAOYIONO
TOU NOoOU Tou QOPOU EMi TOU UNMOACITIOU £1008ApaTOC
N KEPAAQiou auTol TOU KATOKOU va AGBel unoym To
efaipolevo £oodnua N Kepdiato.

2. Zmv EAAnvikry Anpokpartia:

a) Eav karowog m¢ EAANVIKAG Anuokpatiag anokTs
EL0O0NUA 1} TOU QVIKEL KEPAAQIO TO OMOI0. CUNQWVA PE
TG datdgealg aumg Mg LUpPPaong, Uopei va opoio-
ynBel omv AhBavig, n EAANVIKY Anpioxpartia, uné Touq
6poug MG uronapaypapou 2(B) autg g napaypagpou,
avayvwpilet:

- WG EKMTWON ané 10 PoOpo £l00dKPATOC aUTOU ToU
KAToKou, rnogd 0o pe 1o POPO EI0OBANATOG TMOU Ka-
TaBAnBnke omy AABavia,

- WG EKNTWON and 1o POPo KEPAAaiou autou Tou
Katoikou, &va nocd {00 HE TO POPO KEQAAGIOU nou
KataBAnBnke omyv AABavia.

H ékntwon auty oe onowadfnote nepintwon dev Ha
unepPaivel To pEpog Tou POPoU £100SHIATOC 1| POPOU
Kepahaiou, énwg unodoyileTal niptv SoBei i ExnTwan,
TO Orolo avigTolxel, avaAoya PE Ty TepinTwon, oTo
£06dnpa N 0TO KePAAalo TO oNoI0 Pnopei va popo-
Aoynbei omv AABavia.

B) Edv xdrowog g EAANVIKAG AnpokpaTiaq anokTta
£06dnua 1o ornoio, ouppwva pe Ti¢ SaTdfeic Twv
GpBpwy 7 kat 14 umopel va poporoysital oy AABavia,
n EMnvikn KuBépwnon 8a efapei auté 1o £1068nua
and 10 opo.

v} Edv kataBaAlovral pigpiopata anoé pia etapeia nou
gival KdTowog AABaviag o katowo mg EAAnvikAg
Anuokpariag, n motwon Popou Ba AauBaver unoym
(eminpdoBeETa 0 ONOIOVINMOTE GOPO MOU MO TOVETAL
ouppwva ue TG diatakelg Mq unonapaypagou (a) aumg
™G NApaypdpou) To POpo Mou eival KataBARTEOS ano
mv eTaipela e oxéon pe Ta KEPSN ano Ta onoia
kataBdilovTal ta pepiopara.

3. Edv, olpgwva pe 1o dikaio evoc TupBaiiopevou
Kparoug, ekaipeon ano 1 peiwon @épwv nou KaAUnTo-
vrat andé T Zouppacn auty RapéXETal via T0 OKOnO
evBappuvong G olkovoukng avanTtung autou Tou
Kparoug, o @dpog nou Ba xataBaArotav xwpic v
e&aipeon 1) peiwon autr Ha Bewpeitat 311 Exet kataBAnSei
Y@ TOUG OKOMOUG Twv MPONYOoUHEVWY TNapaypagwy
autou Tou dapbpou.

‘ApBpo 24
MH AIAKPITIKH METAXEIPIXH

1. Ou urkoot evog SupBarAopevou Kpatouc Bev
UMOKEWVTAL OTO GAAO ZupPaAAoduevo Kpdtog oe omnoia-
dnnote Qopoloyia N onoldANOTE GXETIKNA pe aum
Siadikaoia, n onoia eivar Sapopn 1 NMeplocdTEPO ena~
XOMg andé m @opoAoyia KAl TI§ OXETIKES StaSIKACIES
OTG ofoleq ot unmkool Tou GAAoU autou Kpdrtouc und
TG {8ieq ouvBrkeq Ba unokevTal i PnNopoUv va una-
XBolv. Auth n Suldrafn avekdpmra and g Sataeg
Tou apBpou 1 eniong epappoleTal 08 NPoOOCWNA NOU
dev eival kATokol Tou EVOG 1 kat Twy dUo TupBarAo-
Hevwv Kpat@v.

2. H popohoyia rmou eMBAAAETaL OE pia pévipn eyka-
Taotaon my onola ya enixeipnon evog TupBaiiopevou
Kpatoug £xet oTo dAho ZupBarAépsvo Kpdatog, dev
empaAAetal kata TPOMO AYOTEPO £UVOIKO OTO AAAO
auto Kparog and m popoloyia nou emPdiAetal oe
ETUXEIPNTELS Tou AAAou auTou Kpdatoug mnou Siefayouv
TG idieq dpacmpiomreg. H didtaln aum dev Ba ep-
pnveueTal 6Tt urnoxpewmvet £va ZupBarlopevo Kpdrog
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va napdoxet 0TOUG KATOIKOUS Tou AAAou JupBaiidupevou
Kparoug onoleadnnoTe MPOOWIIKES EKNTWOEIS, AnaA-
AQYEQ KOl PEWWOEIG YIO POPOAOYIKOUS OKOTIOUG Adyw
MPOCWIIKAG KATATTAONG 1) OIKOYEVEIQKWV UTIOXPEWOEWV
TG OTolEG TMApEXEL OTOUG SIKOUG TOU KAToKoUug.

3. Me mv emuAaln Twv Slatafewy me napaypagpou
1 tou apbpou 9, Mg napaypdagou 6 Tou apBpou 11 R
™S napaypagou 6 Tou dpbpou 12, tokoi, Swawwparta
Kat GAAEG TANPWHES nou kataBalAovial and pia em-
Xelpnon evog ZupBalAopsvou KpAaTtoug Oe KATOKO Tou
aidou ZupBaAAopevoy Kp&Tous, Via TO OKOMG UMTOAO-
YopoU Twv popohoynTémwv KEPSWY aume mg enuxei-
pNONG, eival eknenTéa unod Tg IBlEg NMPoUnoBLoEelg Onwg
eav eiyav xataBAnBei ce KATOKO TOU MPpWTOU - pvn-
Hoveudpevou Kpatoug. Mapodpoa, onoladinote XPEN
uag enxeipnong evog JupfarAopevou Kpatoug npoc
KATOWKO Tou GAAou JupBalAopevou Kpdroug, via vo
OKOTTIO TOU UMOAOYIOUOU TOU POPOAOYNOIIOU KEPaAaiou
aummg Mg eruxeipnong eivar eknenTtéa unod TG deg
NPOUTIOBETEIS dNwg eav Eixav ouppwvndei HE KATOKO
TOU MPWTOY - PvnuUOVEUOHEVOU KpAatoug.

4. Emxaipoeg evoq ZupBaiAépevou Kparoug, 1o
KEPAAQIO Twv onoiwv ev pépel n OMKWG KaTéxETal 1
eAEyxetar, aueoa N £upeca, and évav n neploodTepouq
Katoikoug Tou dAAou ZupfalAéuevou Kparoug dev u-
MOKEWVTAI OTO NMPWTO PVNIIOVEUGHEVO Kparog oe onowa-
dnnote popoAoyia 1y dadikacia oXETKA KE auTr| n onoia
etvalt &iapopn iy NepoodTepo enaxdrq ané ™ PopoAoyia
KO TG OxeTKEQ Sadikacieq oI onoieg undkewvIal n
HMoPOoUV va unaxBouv NapopolEg ETUXEIPNOELS TOU TIPW-
TOU - pvnjtoveuopevou Kpatous.

‘ApBpo 25
AIALIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIEMOY

1. Eav éva npdéowno Bewpei o1t ot npakeig evog 1
Kal Twv duo Kpatwv £xouv 1 Ba éxouv i autév wq
anotédeopa ™My erBoAn (popoloyiag nou Bev eival
oUHPWVN HE auTh T Z0pBacn, Unope, avefdpmta and
Ta HECa Bepaneiag nou napéyovrat and To diaio Twy
Kpatev autav, va napoucidacel v unéBeon Tou oy
appoédia apxn Tou ZuuBaiiopevou Kpartoug tou ornoiou
gival KAToKOg 1, eav epappdleTal yi autd To npbécwno
n napaypagog 1 Tou apBpou 24, omyv apuoddia apxn
Tou ZupBaAAduevou Kpatoug Tou onoiou eivat UTTK00G,
H unofeon npéner va napouataotei eviog Tpwwv (3)
ETWV Qnd v np@T Kovoroinon mGg npakng mnou
erpaArer popoloyia nou dev civat oUWV HE TIG
datakelg mg ZupPaong.

2. H appodia apxn npoonabei, av n évotacn gaivetat
va eivat BatoAoynuevn kat edv Sev Hnopei ano povn
MG va QTaoeL O£ ia KAvVOTOINTKY AUGH, va EMAUEL
mv unobeon pe apoBaia ouppwvia pHe v apuddia
apxn tou arlou Zupfariopevou Kpdtoug pe okomno mv
anopuyn @opolayiag nou dev eival oUpQwvn e
ZupfBaon. Onowadnnote cuppwvia enuteuxBel UAonoleitat
avegapia and T npobBeopieq mou opiloviai ue to
EOWTEPIKO Sikaio Twv ZupuBaiAopevwy Kpatwv.

3. O apuddieg apyéc Twv ZupBaAiopevwv Kpatwy
npoonaGouv va emAlouv ye apoBaia Ouppwvia onolEo~
onnote duokohieq 1 apPBoAiec avakinTouv w¢g npog
MV EpUNVEIa N v epappoyn mg IupBaong. Mnopouv
eniong va oupBoulAevovtal n pia mv dAAn yia mv
anoguyn mg HINARG popoloyiag oe TEPINTWOELS TIoU
dev npoBAénovral ané m Z0uBaon.

4. Ou appoddies apyés Twv ZupBaridpevov Kpatmv
HTIOPOUY va ErKoVmVoUV PETAEY Toug aneubeiag yia
TO OKOMG EMUTELENG OUNPWVIAG KAT& TV Evvola Tov

nponyoUuevwy mapaypagwy. ‘Otav KpiveTal oKomipn,
NPOoKeEvoy va emteuxBei oupguwvia, n NPOoYopPIKY a-
vTaAAayr anoyewv, n avtaliayn aut pnopei va yive
HEow pag Emtpormic nou Ba anoteAsiTal ané EKTIPO-
OWNOUG TWV ApUOSIWY apXWV TWV ZupBaMiopsvwy Kpa-
TWV.

‘ApBpo 26
ANTAAAATH NMAHPOOOPION

1. Ot appodieg apxéc Twv ZupBadAodpevav Kpatwy
avTaAAGooouY FANPOPOPIES Mou Eival anapaimreg yia
mv £papuoy Twv Satdlewv aumic me Z0pBaong
TOU ECWTEPIKOU diKaiou kaBe ZupBaAlodpevou Kparoug
OXETIKA HE TOUG POPOUC TOU KGAUTITOVIAl anoé ™m
ZUpBaon oto Badud nou n QopoAoyia oluewva pe auta
Ta dikawa dev eivat avTiBe™ pe ™ Z0uBaon. H avraliayn
nAnpogopiv Sev nepopileTat and 1a dpbpa 1 kal 2
KGL £MONG KAAUTITEL POPO npooTiBépevng afiag we kat
kabe GAAO Qopo KatavaAwong ev yévet. Kabe minpo-
popia nou Aaupaveral ano éva 2upBaihdpevo Kparog
8a avrpetwnifetal we anéppnIn, 6NWG Kal ol MANPo-
popieg rou ouAAEYovTal cUPPWVa HE TOUG ECWTEPIKOUG
vopoug Tou KpdToue autou kat Ba anokaAUnreTal Hovo
oe npodowna K apxéc {oupnepiiapBavouévwv Sikaotn-
piwv Kai SoKNTIKOY opydvwy) Tou euniéxovrat om
BePaiwon 1 eionpakn, QVayKAoTIKA ekTEAEDN 1) SiwEn n
mv exkdikaon npooguydnv, oe OX£0n pe ToUg PdpoUC
ToU KaAunTovTal and m ZupBaon kal o @épo npo-
onbéuevng akiag, kabme kar KABe GAAO Popo xatava-
Awong ev vével Ta npdowna i oL apx£q autég xpn-
oonoolv T NAnpogopie povo yia TOUG WG dvw
oxoroUs. Mrmopouv va aroKaAUPouV TIG NANPOPOPIES
oTo diKaoTpio Katé mv £ akpoampiw Sadikacia
o¢ BKAoTKEG anogdcelc.

2. Ze Kkapia nepintwon ol duatatels mq napaypagou
1 dev epunvedovral ot enuBaAlouv o éva and 1a
ZupBaAAdueva Kpam myv uroxpewaon;:

a) va AauBavet SiownTikG pétpa avrtiBeta HE TOUQ
VOUOUG Kal TN SIOIKNTIKA MPAKTIKT} QutoU 1} Tou AAAou
ZupBariéuevou Kpatoug,

B) va mnapdoyet NANpoYopieq nou ev propouv va
AngBouv clppwva pe Toug VOHOUG 1 Kata m auvnon
SloKNTIKY MPAKTIKA auToU T Tou AAAOU ZupuBaAAopevou
Kpéroug,

Y) va mapaoxel NMANPOPOPIES MOV AMOKAAUNTOUY O-
nodNnote GUVaAAGKTIKO, ETUXEIPNPATIKG, Blounxaviko,
EUMOPIKG 1) enayYEARATIKO andppnNTo N CUVAAAGKTIKA
dwadikaoia, 1 MAnpopopia, N anokdAuyn Twv onoiwv
givat avTiBem) ue kavova dnpdowag 1aEng (ordre public),

‘ApBpo 27
MEAH AINAQMATIKON AMOITOAQN KA
MPOZENIKON APXON

Tirnote andé aum m ZouBaan dev ermnpedlel Ta Po-
POAOYIKA TPOVOUIA TV HEADY Twv SIMAwUaTik@y ano-
CTOAWV Kal Twv Npokevikmy apxwv Ta npofAenoducva
artd Toug YevikoUs Kaveves Ttou biebvoug Sikaiou 1y ano
BATAEEIG EIBKGDV TUIPLVIGDY.

‘ApBpo 28
OEZXH IE 1ZXY

1. H ZopBaon aumy 6Ga ENIKUpwOE! ka1 ora duo Iup-
BaAroueva Kpam kal Ta épyava ETUKUpwWONG 8a avrai-
AQYOUV OTO .ooviveeeeee TO guvroudTepo Suva-
TOV.
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2. H ZOuBaom aut 8a 1£0¢l o€ 10XV e Vv avraAlAiayr)
Twv opydvwv emxipwong kat ot Karageic mg Ba éxouv
epappoy oe gxtéon pe €oddnua nou npokunTer 1y To
KEPAAalo nou awviixel Katd 1 peTda v npam nuépa

Tou lavouapiou Tou npepoAoytakoU €TOUS TIOU aKoAouBel.

uetd To £rog katd to onolo TiBetar og toXV n ZUuBaon.

3. Katd myv nuepounvia katd mv onoia n XtupBaon
aut] 8a TeBel oe 1oxU onotadrinote GAAn IMupaon nou
£xet ouvapBel petaly Twv Svo ZuuBaldusvwv Kpatav
navet va é£xel epappoyn avagopikd pe Popoug mnou
xaAunrovTtat and mv napoloa Iuupaon.

‘ApBpo 29
AHZH

H napoloa IUuBaon napauéver ge 10x0 péxpr va
karayyeABel ané to éva TupBaridpevo Kpatog. Kaééva
ané ra Iuppaiiopeva Kpam pnopel va karayyelhet m
Z0uBaon, péow SinAwpatixric odoy, erudldovrag ypanm
eibonolnon xarayyeAlag touhdxiotov & (6) riveg mpv
10 TéAOG Tou npepoloyiakoU ETOUG Mou axoloudei pia
neplodo névre (5) evwv and To TEAOS Tou £rouc Katd
To onolo n ZouPaon 1éBnke Oc WOYXU. Imv nepintwon
auti, n Z0uBaon Ba nager va EXel epapuoyr yia £106-
dnua nou nPokUNTEL N KePAAAIO Moy avikel, KATA 1
peTa MV mpem nuépa Tou lavouaplou Tou nuepoAo-

yiakoUu £touq nou akoAouBel exelvo péoa oro onoio
erudobnke n ewdonginon xatayyerlag.

ZE EMBEBAIQIH TON ANQTEPQ ot k4twbt unoye-
Ypaupévol, Sedvrwg efouoodompévol npoc autd, u-
néypagav Mmv naopoloa IupfBaacn.

‘Evyive ota Tipava otug 14 loulou 1995 oe &uo
npwtdTUNG, OV ayyAkn yAwoca.

Ma mv KuBépvnon Ma mv KuBépvnon

me EAMRvikiq ™me Anuokpariag
Anuokpariag m¢g AABaviag
ApBpo Seltepo

H 1ox0¢ tou napdvrog véuou apxilet and m dnpooley-
o1} Tou omyv Epnuep@a meg Kupepviioews kat me Zop-
Baong nou kupwvetar andé v Mrjpwor) Twy NPoinodé-
oswv ToU dppou 28 autig.

NapayyéAope m Snuooieuon Tou napdvrog omy Eenuepida g KuBepvrioews kat myv exTéAeoT] Tou wg Nopou Tou

Kpdroug.

ABrjva, 18 Noeuppiou 1999

O NPOEAPOX THI AHMOKPATIAL
KQNZITANTINOZ XTEGANCIMOYAOX

Ol YTIOYPFOf :
EONIKHE OIKONOMIAZ KAl
EZOTEPIKON OIKONOMIKON
. NANANAPEOY . ANANTONIOY
ANAMTYZHI EONIKHE MAIAEIAL KA OPHIKEYMATON
E. BENIZEAOX . APZIENHX
NONTIIMOY EMIOPIKHE NAYTIAIAZ
E. NANAZOQH I IOYMAKHZ
META®OPON KA ENIKOINONION
A. MANTEAHZ

Oewpribnue kat 1é6nxe n MeydAn Zppaylda rou Kpdroug

A6rjva, 18 NoeupBpiou 1999

O ENI THE AIKAIQLYNHI YO YPFOX
E.MANNOTNOYAOX

ARNO TO EBNIKO TYNOrPA®EIO




